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MeTo010 TpEeACTaBICHOTO OOCTILKEHHS € aHalli3 TBopuoro apceHany A. ¢oH [pocre-Itonbexod s po3KpUTTS TeMH JTHO0O0BI
y MOETHYHUX TBOPAX 3 Pi3HUX MEPiojIiB TBOPUOCTI MalCTpHHI Ta y ii He3aBepiieHoMy pomani «Bei uns zu Lande auf dem Lande». 3a
METy TaKOX IIOCTaBJICHO BCTAHOBJICHHS KOpeIsMii (pakTiB 0COOMCTOTO JKUTTS aBTOPKHU 1 BUCIOBICHB i JIIPHYHHUX TepoiB I[0I0 POMaH-
TUYHUX CTOCYHKIB Ta MOIIYKY JIOOOBI Ta B3aEMHOCTI y KOXaHHI.

Metomau. [lociikeHHS IPYHTY€EThCS Ha 3aralbHOHAYKOBHX METOJaxX aHaji3y i BKItodae GiorpadiuyHuii, CeMaHTHKO-CTHIIICTHIHUM
Ta MOPIBHSUTBHUI METO/IH, JITHIBO-TOETHYHY IHTEPIPETAIlil0, a TAKOXK KOHTEKCTYalIbHUIT IHTepIpeTaIiiiHui aHai3.

PesyabTarn. Pe3yabraTn 10CTiIKEHHS T03BONMIA BCTAHOBUTH TsOKIHHS A. ¢oH Jpocte-Ttonbpexod 10 300pakeHHS JBOX BUIIB
JT000BHHX CTOCYHKIB, @ TAKOXK 3ac00M BepOaizalil KoHIenTy «koxaHHs». Ha ocHOBi 6iorpad)idHOro METOy BCTAHOBJICHO KOPEJISILIiI0
MiX GiorpagdivHIME (akTaMu Ta IPOOIEMATHKOIO Y ITOOOBHHIX CTOCYHKaX NEPCOHAXKIB ABOX MOSTHUHHX IIMKIIIB aBTOPKH. Po3mIstHyTO
GiorpadignaicTs 00pa3y TOIOBHOTO YOIOBIUOTO TEPOs y MMPO30BOMY TBOpi. 3MIHCHEHO 1HTEpIpeTaliifHui aHai3 MiooOpasiB Ta CUM-
BouiB y emicronax A. o Jpocre-Ttonbcxod 3 nnkiny «Gedichte vermischten Inhalty.

Bucnosku. TBopua namitpa A. ¢pon Ipocre-I'tonsexod xapakTepu3yeThest 6ararcTBOM i po3MaiTTSIM CEMaHTHIHUX ITOJTiB KOHIIET-
Ty «KOXaHHSD Ta MaliCTEpHIM BUKOPHCTaHHAM CHCTeMH MihooOpasiB sl MaKCUMaJIbHOI peaizallii aBTOPCHKOTO MPEACTaBICHHS yCi€el
6araToIUIaHOBOCTI ITOYYTTIB JIPUYHUX I'epOiB, 30KpeMa SIK eMOLIHHOT peakLil i 0JHOYaCHO KPUTHYHOTO OISy Ha BJIaCHE KHUTTA. SIK
y MOETHYHIIT TBOPYOCTI, TaK i y mpo3oBux TBopax A. ¢or JIpocre-Ifonbcxod BUCBITIIOE IBI KaTeropil JI0OOBHUX CTOCYHKIB: JIFOOOB-
MIPUCTPACTD Ta JIO00B-Ipy)0y. JlocimiHKeHHS TBOPIB Pi3HUX MEPiONiB JKUTTS aBTOPKH JAEMOHCTPYE, IO BUINE HA3BaHA MOABIHHICTH
mo0oBi Oyia uiTko ycBigomieHoto A. ¢pou pocre-I'toiabexod i, BiANOBIAHO, BTiJIEHAa B JiTepaTypHii TBOPUYOCTI, K y paHHIX mepi-
onax, Tak i B mukiaax 1842—1844 pokis. OyHIaMEHTAIBHOIO 03HAKOIO MPEICTABICHHS! POMAaHTHYHMX ITOYYTTIB MEPCOHAKIB A. (OH
JHpocre-Ttonbcxod € 6e33acTepeKHICTh: TPUYHI Tepoi CIUPAIOTHCS Ha BIACHE MUHYJIC 1 HE BaralOuMCh YepHarOTh CHIN 1 HATXHEHHS
JUTSL TTOZIAJIBIIUX MTOOAMHOKHUX MOMIYKIB 1 CHIUIBHUX ITEPEKUBAHb.

Korouosi ciioBa: 6iorpadivnicTs, cucteMa MiooOpasiB, MioJIOTIHHIIT CUMBOJI, €IicTOlNa, TBOpYA HATITpa.
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Purpose of the present research is to analyze A. Droste’s creative arsenal in revealing the theme of love in poetry of different periods
of the author’s work as well as in her unfinished novel “Bei uns zu Lande auf dem Lande”. The purpose was to identify the correlation
between the facts of Droste’s personal life and the statements of her lyrical heroes about romantic relationships and the search for love
and mutuality in relationships.

Methods. The research is based on general scientific methods of analysis and includes the use of biographical, semantic and stylistic,
comparative methods, linguopoetic interpretation, as well as interpretative analysis of the context.

Results. The results of the research made it possible to establish Droste’s tendency to represent two types of love relationships and to
identify the means of verbalization of the concept “love”. Based on the biographical method, a correlation between the biographical
facts and the perspectives in love relations of the characters of the author’s two poetic cycles has been established. The biographical
nature of the male protagonist’s image in her prose work has been considered. An interpretative analysis of the mythological images
and symbols in Droste’s epistles from the cycle “Gedichte vermischten Inhalt” has been performed.

Conclusions. Droste’s creative palette is characterized by the richness and diversity of semantic fields of the concept “love”
and the skilful use of the system of mythological images to maximize the author’s representation of the multidimensional nature
of the lyrical characters’ feelings, including both their emotional reaction and critical view of life. Either in poetry or in prose, Droste
highlights two categories of love relationships: love-passion and love-friendship. The study of the works from different periods
of the author’s life has revealed that the above mentioned duality of love was clearly realized by Droste, and thus was represented
in her literary work, both in the early periods and in the cycles of 1842—-1844. The fundamental feature of representing the romantic
feelings of Droste’s characters is unconditionality: the lyrical characters rely on their own past and do not hesitate to draw strength
and inspiration for further personal searches and shared experiences.
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1. Beryn

Amnnerre ¢on [pocte-I'tonecxod (1797-1848) € 3HauHOIO MOETEcO0 Ta muchkMeHHUIer0 Himeuunan XIX cTomiTTs.
Bararo crymiit nmpucBsdeHi GEeMIHICTHYHUAM MOTIAAaM MHCHMEHHHUII, SIKa 3aJUINNIACA HE3aMDKHBOIO, BTIM, YCE KUTTS
nparHyJia macts y KoxanHi. ABTopka 0araro i siCKpaBo Iucaja Ipo JIito00B, KOXaHHs Ta MPUCTPACTh, BTIM, JI0Ci HE Oyiio
31iicHeHO crpo0 cucTeMaru3arii 0coOIMBOTO CTaBJICHHS ITOETECH JI0 CKJIQJHOTO MOYYTTs, 0ararToCTOPOHHBO MPE/ICTaB-
JICHOTO Y 11 MOGTHYHMX Ta MPO30BUX TBOpaAX.

MeTo10 IIpeICTABICHOTO JOCHTIPKEHHS € aHali3 TBOpYoro apceHanry A. ¢oH [pocre-T'tonbexod st po3KpuTTS TEMU
TM000BI Y TOSTUYHAX TBOPAX 3 PI3HUX NepiofiB Maibke 30-pidHO1 TiTepaTypHOI OisUTbHOCTI MaHCTpHHI Ta y 11 He3aBepIe-
Homy pomati «Bei uns zu Lande auf dem Lande» i BcTaHOBIEHHS KOpeJsiilii pO3BUTKY MOAINH 0coOKCTOro ®UTTS A. hoH
Hpocre-T'tonbexod 1 11 cTaHOBICHHS SIK B1JIOMOT aBTOPKH, 1110 TTyOIIiKy€ThCsI, €BOMIOLIT ii TBOPUOTO METOLY, OCHOBOIO SIKO-
ro OyJI0 BUCIIOBJICHHS SIK €MOIIHHOI peakxiiii, Tak i KpUTHYHOTO IOy Ha BIIACHE JKUTTSI HEOPIMHAPHOIO 0COOHCTICTIO.

MeTonu 10CTiIKeHHS BKIIIOYAIOTh OiorpadiqyHAl, CEMaHTUKO-CTHTICTUYHUH Ta MOPIBHSUTBHUN METOIH, JTIHT'BO-TIOC-
TUYHY IHTEPIIPETAIlifo, 8 TAKOK KOHTEKCTYaIbHUH iIHTepIIpeTaIlitHIN aHaIi3.

Ananiz ocmaunix 0ocnioxcens i nyonikauii

Cepen HIMELIBKHX JIPOCTE3HABIIIB )KUTTI 1 TBOpUicTh A. pon pocre-Itoibcxod BuB4asm Bigomi repmanictu I @. Taii-
dbep (Idatidep, 1914), K. Bycce (bycce, 2014), I. Xrobdep (Xroddep, 1911), B. Becnep (Becnep, 1971). Ocobnuso Baxu-
BUMH 3 TOUKH 30PY AOCIIJDKEHHS 0COOMCTOTO KUTTS € 61orpa(1)11 Hpocre aBropctBa M. JlaBarep-Cioman (JIaBarep-Cnoman,
1991) ta J1. Maypep (Maypep, 1982) — 00MIBI MUCPMEHHMII 3 HA3BUYANHOIO YBAarom Ta 066p€>KH1CT}O BHCBITIIFOBAIIA
icropito HeBnammux crocyHkiB A. ¢on [pocre-Itonbexod, amke HeCXMIbHA AUTATHCS MOYYTTSIMH 3 IHIIMMH TIPEICTaBHU-
ISIMH CBOTO KOJIA, 3aHAITO TOpAa, 00 IPOCHUTH TIOPaaH, TeHialbHa )KiHKa-MHUTEIh BUIIMBAJIa CBOi €MOIIii Y BipIax, i Jurre
3pijiKa MOSICHIOBAJIA CBOI pillicHHs y ynctaXx. Came JIMCTYBaHHS € OCHOBOKO 1 HAWCBIKIIIOTO OiorpadhiuHOro poMaHy mpo
A. don Jlpocte-Tronbexod: K. drose ([rose, 2018) onyonikysana y 2018 p. kaury «Fraulein Nettes kurzer Sommery, y sikiit
Ha Maibke 600 cropiHkax 03100i1r0€ (haKTHYHI JaHi PO IMPUYMHM 1 CIIIICTBO KaracTpodu 1oHoCTI — «Jugendkatastrophey,
mo Mana micte Jitom 1820 p. y Bekeprogi. [nrpuroto HazuBae nozie toro mita i M. I'emmep (I'emmep, 2018), nocminnu-
1 i myOmimuer Buginste [Tane6opH (came Tam, y Bpakeni 3HaXomuThest pomoBe moMicTsa bekeprod), sk miciie BU3HAYaIb-
HUX mofii y xwutTi. JluctyBanns A. ¢on [dpocre-Itonpexod 3 JI. IlIrokiHTOM € Takok (pyHZaMEHTANBHIM JUTS TEKLTHKOX
JIOCITIJKEHb HEMPOCTHX CTOCYHKIB, II0 CIIOYATKY 1 HAJIMXAJIM aBTOPKY, 1 BUCHa)XYBaIIH i, a HAIPHUKIHII KOPCTOKO PaHHIIN:
Pyt-Ennen B. [)xoepec HaBmaku, 3aKiMKae He criupatucs Ha Ti uctd A. don Jpocre-T'onbexod, y skux OULIbII 1OCBIA-
YeHa 1 TaJaHoBHTA Toeteca mpencranisie [1Irokinra, «mocepeHporo nuchkMeHHuKay ([xoepec, 1998: 70), cBoiM TBOp-
YHUM TIOpaJHUKOM, a/KEe TaKMM YMHOM poib Ltokinra y xwurti A. don pocre-ltonbcxod cTae MEHII IPUBATHOO, TIPOTE
BHCTABJISI€ TOCBIUCHY «KaHOHIYHY TIOCTECY» 3aJICKHOIO BiJl OTO JTOTIOMOTH i Ta i ITPHUMKH.

2. BinTBopenns Oiorpagiunnx ¢akriB y TBopax [Ipocre

A. dou Jlpocre-Tronbexod Oyma He JUIIE BUJATHUM MHTIEM 1 OaraTorpaHHAM JIiTEpaTopoM, BOHA Oyiia *KiHKOIO
HaJ[3BUYaiHOT JI0JIi: BUCOKOOCBIUEHA apUCTOKpaTKa, sSika He 3BaXkajla Ha CBITChKI YMOBHOCTI IIIOZO KOJIa CITUIKYBaHHS,
MaJla CMUIMBICTD YBIWTH JI0 JIITEPAaTypHUX YIPYIOBaHb 1 HE MPUHHAKYBATH CBOTO FOIOCY, IMCKYTYBATH 3 TAKMUMH MHUTIIA-
MH, K Opatn FpHM A. GoH ApHiM, cTaTH aBTOPKOIO, 10 TyOIIiKy€e He KIHOUY CAIOHHY mpm(y, a CIOBHEHI NTMOMHHUX
3MICTOBHX TIacTiB TBOpHU. CIliZi BU3HATH, 3aB/ISKN CBOEMY TAJIAHTY, @ TAKOK CBO€ET YECHOCTI Ha MEXI 3 PI3KiCTIO, uepe3
CBaBULIA y BHOOpI MUCHPMEHHUIITBA Ta MMOe3ii IK OCHOBHUX cdep nismbHOCTI A. ¢oH pocTte-Itonscxod He Oyma HaqTO
TIOTYJISIPHOIO aHi Cepe/l XIHOK ii KoJia, aHl cepeji MOTEHIIMHIX 3aIMISUIbHUKIB; BTIM, LISl BUAATHA OCOOMCTICTD MEPEeKuIIa
JIB1 iCTOPIi HENPOCTUX CTOCYHKIB, SIKI BKIIIOUMIM y cebe yci inocraci Jo00Bi — JIH000B-ApYKOY, JIFOOOB-IIPUCTPACTD 1,
HaBIiTb, IEBHOIO MipOI0, TI00OB-HEHABHCTD.

[epmi CTOCYHKH A. ¢on [pocre- Flonbcxqu 0 3aBAalM 1 BaXKHMX CTpakAaHb 1 JOBIWil wac Oynn TMPUIHHOKO
MOYYTTS BUHH 1 KasATTS posnoyanmcs y 1818 poui y bekeproi, ae niBurHa mo3HaifoMMIacs i MOTOBapHUIYBaa 31 CTY/ICH-
tom Xaiiupixom IItpayOe i3 I'ertuarena. Hackinbkn OomicHI cTaiau Il BiTHOCHHU A7 AIBYMHH, MOXKHA CYOHUTH 3 TOTO,
110 MOSICHEHHS 3aIUTyTaHUX MOYYyTTIB MOCHiayBasio jume y rpyadi 1820p., y 11 nucti AnHi. A. ¢on pocte-Ttonbexod
BiJluyBaJia 1 IPOBHHY, 1 kankyBaHHsl, 1 011k «Ich schreibe das alles so hin, als ob es mich keinen Schmerz kostete, und
doch 16st es sich mir aus der Brust, wie Stiicke vom Herzen / S numry yce 1ie Tak HeBUMYIIEHO, Haue 11e HE KOILITYBaJIO
MEHI )KOJHOTO 00JII0, a BTIM I1€ 3BUIBHAETHCS B MEHE 3 TPY/CH SIK IIMaTKu cepirsh», «Str[au]bens Liebe verstand ich lange
nicht, und dann rithrte sie mich unbeschreiblich / Jlro60B Ll Tp[ay]6e 51 1OBro He po3ymisia, a HOTIM BOHA 3BOPYIIMIA MCHE
HeBUMOBHO ([lpocre-Ttonpecxod, 2006).

IIpo cuibHY AyIICBHY TPABMY CBIAUHTH )KATTEBA [TO3MIIIsI TOJIOBHOI FepOTHI HE3aBEPIICHOTO poMany «JIeaBiHay, IKuit
aBTOpKa po3royaia y Bill 22 pokiB, i 0 SKOTO 3HOBY ITOBEpTAIACs, SIKMW 3MiHIOBaJa, CIPUIMAIOYH MONIepe/IHI HAPHCH
Yyepe3 MPHU3MY BIIACHOTO JKUTTEBOTO JOCBiMY. Bike Ha mepmmx CTOpiHKaX poMaHy 4HTad JAi3HaeThes, mo JlenBiHa He
CrofiBaeThes OyTH maciuBoro y koxaHHi: « Wir suchen doch alle einmal, wenn schon meistens inkognito, aber ich habe
aufgehort, denn ich weil3, daf3 ich nicht finde» / «Xoua Mu Bci IITryKaeMo KONHCH, HaBITh KOJIM B OCHOBHOMY IHKOTHITO, ajie
sI IPUIIMHATIA, TOMY IO 3HAIO0, 10 S He 3Haumy». Y 1826 p. A. ¢on Hpocre-Ttonscxod obmummiaa HamaranHs QiHami-
3yBaTH MepIry crpody poOOTH Hal IIPO30BUM TBOPOM, 1 CJIiJI HATOJIOCHTH, 110 B OCTaHHI# penakiiii JleaBina 6a4uth COH
PO BTPaTy HE3HAHOTO KOXAaHOTO 1 BIIACHI CIIPOOM 1Horo mnoBepHyTH. [Ipokuaaounch, JIipuyHa repoiHs yTBEPIKYEThCS
y piLlICHH] HE BIIMOBJISITHCS BiJl TIOIIYKIB KOXaHHSI.

Hpyra ictopist ctocyHkiB — 3 Jleinom Illtokinrom — Oyna GinbIn TPUBAJIOIO, aje Bil TOrO HE MEHII HaIlpy>XEHOIO.
OcHOBU TPUSA3HOCTI OyIn 3aKiajieHi 3aJJ0Bro 10 HapOHKEeHHS camoro JIeBiHa, komu 17-piuHa AHHETTe TO3HaoMuIacs
3 muceMenHuIero Karapinoto By i mpoHukitacs 1o Hel HaA3BUYaiHOIO TIOBATOI0 3aBISKH i1 PITyd0CTi CTaTH aBTOPKOIO,
10 MyOJIKYEThCS, HE3BAXKAIOUN Ha HECXBAJICHHS JKIHOYOTO MUChbMEHHUITBA Y MEPEBAKHO MACKYJIIHHUX JIITEpaTypHUX
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konax. Came ii cut — 17-piunuii JIeBin craB Ha neBHU nepioa HaiOnmk4or0 MonuHoro A. ¢poH pocte-Ttonbexod: BoHn
no3Hariomuucs y 1830 p. y MroHcTepi, a miciist 3aKiH4eHHs HaBdaHHs y 1837 poIli MOJIoAKii 4OJIOBIK TOHOBIIIOE CTOCYH-
KM 3 BXK€ BiJIOMOIO Ha TOM 4ac noerecoro. BiHocnHu He Oyiiu MPOCTUMHU — JIaBaIMCs B3HAKH 1 pi3HULS Y Bill y 17 pokiB,
1 pi3HICTh OXO/UKEHHS, 1 MOCTIHA HEOOX1THICTh 30epiraT BUANMICTh MaTePUHCHKOTO IIOKPOBUTEIHCTBA — HABITH Y JIHC-
tax A. ¢pon Jlpocre-T'tonpexod HazuBana Jlerina «Kind / mamok» ta «kleines Pferd / kornk», amke iX ynranm ii nrypuH
abo MaTH Ha TIpaBax BIACHHUKIB MAETKIB, Je Kiia piHAHCOBO HecaMoCTiiHa J[pocTe.

[epion 3 nmucronana 1841 p. no kBiteHb 1842 p. € HAWOLIBII TUTIAHUM Y MOCTHYHIN ISUTHHOCTI MaiiCTPHHI: BOHA CTBO-
PO3JIyKa JIa€ThCsI B3HAKHM — Maiike LIOJICHHE JIMCTYBAHHS HE 3/1aTHE IiTPUMATH TOH Kap, SIKUM JMXaja Moe3is 3axoruie-
HOI JKIHKH; y CBOIO 4epry, JIeBiH 3apydaeTscs, 1, He3BaXKalouu Ha BIAMOBILSIHHS A. (hoH [Ipocre-ITonbcxod Big KBarmBo-
TO COI03Y, OIPYKy€eThes. BriM, HaitbimbI OomicHIM a7t Hemoionol «Liebes Miitterchen / MUIIOT MaTyCEHBKIY, SIK Y JIHIC-
Tax 3BepTancs 10 Hei JIeBiH, cTae He HABHICTH MOJIONOI IPYKUHH (IO OE3YMOBHO CIIPHSIIO OXOJOMKEHHIO CTOCYHKIB),
a 3pajia aMOITHUM Oypr>Kya3HUM MUChbMEHHHUKOM HOT0 apucTokparniHoi noapyru — A. ¢on [pocre-I'tonbexod 3 Bigpaszoro
BIIi3HaJa camy ceOe y HenpuBaOiuBiii repoiHni Horo pomany «Die Ritterbiirtigen» (1846 p.), i 3 )xaxoMm ycBioMHIa, 110
iH(OpMaLis 11010 HIMPOKOTO KoJia 11 3HaioMuX, sIKy HaCTIHHO BUIUTYBaB JIeBiH, BUKOPHCTaHA IIPOTH apUCTOKPATHYHHUX
(aminiii, y OynMHKaxX SKUX BOHA 1 11 YMCICHHI poanyi Oynn yacTuMu roctssmMu. He uBHO, 10 yci, XTO 3HaB PO JIpyxOy
Oroprepchkoro Jiteparopa i A. ¢pon Jpocre-I'tonpexod, 3BuHYBaTHIH 11 Y BUKAa3yBaHHI 1 TIOTypaHHi Bipa3nuBiii MaHepi
KPUTHKYBaTH CHIBHHX Ta BJIAQJHHUX Yepe3 KapukarypHi pomanu. Llel ynap He nuiie cTaB MPUYMHOIO OCTATOYHOTO PO3-
puBy 3 IIrokinrom, a it 3mycus A. ¢on Jlpocte-Itonbexodh Ha HOBI MOCTYIIKM B 0OMEKEHHI POMHOIO ii Crioco0y sKUTTI.

3. OOpa3Ho-eCcTeTHYHI CKJIa/IOBI MaTepil Jr000BHOT JTipUKH

3Baxkatoun Ha OlorpadivHi AaHi, sKi cBiguarhk 1po Te, mo A. ¢poH Jpocre-I'tonbcxod (onHa 3 HaibOLIBII aBTOOIOrpa-
¢iunNX nucpbMeHHNIb HiMeuannm) BijdyBaa i 3a3HaBaJia EBHI aCIIEKTH JIIOOOBI TaKOT CHITH, IPOAHAIII3YEMO, SIK aBTOP-
Ka BUCIIOBITIOETHCS PO JIFOOOB, KOXaHHS, IPHB SI3aHICTh Ta PUCTPACTb.

CkiaiHi, HECXBaJIEHI Y CycHinbeTBi cTocyHKH 3 JleBiHoMm IllfokiHroM Hammxanw moerecy Ha MOETHYHI 3BEpPTaHHS.
Jlipnuna repoins enicron 3 nukiny «Gedichte vermischten Inhalt» po3kpuBae cBoi MOUyTTS 1110710 BU3HAYEHOI CUTYaIIiT
41 )KUTTEBOTO BUITPOOYyBaHHS MiX Hero 1 i koxanum. Bipmii «Brennende Liebe», «An Levin Schiicking [1]», «An Levin
Schiicking [II]», «An denselben [Levin Schiicking]» 00’ennani sik (opMoro (3BepTaHHsS 10 APYroi 0coOM OAHWUHM Ha
MTO3HAYCHHS OJM3bKHUX CTOCYHKIB 3 /[pecaToM), TaK i eMOLIHHUM MOCHIIOM: OCHOBHUM 3’ €JJHYBAJIbHUM €JIECMEHTOM ITpEI-
CTaBJIEHUX YOTHPHOX BIPIIIIB € 300pa’KeHHs HETIEBHOCTI 1 BaraHb >KiHKH, KA 3HAXOANTHCS Y HETIPOCTHX CTOCYHKAX, 1 €11~
HOIO OTIOPOIO € ii TOOoKa i BigmaHa 1r000B. He3MiHHOIO XapaKTepHCTHKOIO JTIPUIHOI TepoiHi € ii MUpPICTh i MOpUHAHHS
y nouyTTs: So sinnend ich manche Zeit / Tak 3amucnena st wacom, Mitunter so toricht und dumm / Yacom Tak Ge3po3cyana
i Hepo3ymHa, So unverzeihlich zerstreut / Tak HenpocTumo po3scisina. («Brennende Liebey).

OO0pa3 yosnoBika i HOro craBJjeHHs J10 JIIPHYHOI TepOiHi BKIIIOYAE B ceOe JINIIe AEKiIbKa XapaKTepUCTHK, B OCHOBHOMY —
y3araJbHEHUH OITMC 30BHIIIHOCTI, sIKA BUIAETHCS JIPHUHIN repoini 3axormmBoro. Y Bipmi «Brennende Liebe» mipudna
TepOiHs OCBIAYY€ETHCS Yepe3 3MaIIFOBaHH CUTYaLlii, B IKUX 3apOoDKyBajiocs 1i KoxaHHs, i A. ¢poH [pocre-Itonbexod BUKO-
PHUCTOBYE MTOECTHYHI 00pa3u Il 3MaTIOBaHHS 30BHIIIHOCTI aHTaroHicTa repoini: «Zwei Augen hab’ ich gesehn / ITapy ouei
st mobaumina, Wie der Strahl im Gewdsser sich bricht / SIk mpominb 3aommtoerses y Boai» («Brennende Liebey). Uepes cum-
BOJI ITPOMEHIO, SIKMH aCOLIIIOETHCS 3 TEIJIOM 1 CBITJIIOM, Ta 1€ 1 IIOCHITIOETHCS BiZ/I3EPKaJICHHSIM COHSYHOTO TIPOMEHIO Y BOI,
A. don JIpocte-Tronbcxod miaKpecitoe, TOIBOKE CUITY BPAXKCHHSI KIHKU BiJl OIS KOXaHOTO YOJIOBIKA.

VY wmi#t xe cTpodi aBTOpKa HABOAWTH Hapaleib 3ycTpidi repoiHi 3 KoxaHuM i midomoriunoi ictopii 3yctpiui Onenu
[pexpacHoi i3 Ilaprcom, BUKOPHCTOBYIOUH Ji€ciioBO «entwandtest / BKpaB», Ta JaTMHCBKY Ha3By auBocuiy «Oculus
Christi» (3a mereHmoro, B MOMEHT BukpaaeHHs [lapucom, Onena [IpekpacHa Tpumana y pykax caMe TUBOCHI). 3icTaB-
JICHHSI ITUX JIBOX CIICH IMOKJIMKAHE PO3’ICHUTH YMTAYCBI BAXKJIUBICTH 1 MACIITAOHICTh HACIIKIB i€l JOICHOCHOT 3yCcTpidi
Jutst repoii: «Ja, als du neulich entwandtest / Tak, ko T1 HenaBHo Bukpas, Die Blume vom blithenden Rain / KBiTky
3 kBiTy4oro y3miccsi, Und «Oculus Christi» sie nanntest / I Ha3BaB i «okom XpuctoBum», Da fielen die Augen mir ein /
Toni s momiTria oui» («Brennende Liebe»).

Tomoc koxaHOTO YOJIOBIKA JIipUYHA TEPOTHS TOPIBHIOE 31 3BYKOM TOPHY 1 BIATiHA€E 3ByKaMH CKPHITOK Ta BiOJOHYETI,
a oTo MMOCTaBy POMAHTHU3Y€, CTBOPIOIOYN MiCTHIHHUI 00pa3, 00paMOBaHUIl CHMBOIAMH JIYHH, SIK JDKepeIia )KiHO901 CHITH,
Ta UMY, SIK CUMBOITY TOJIOJIaHHSI TIPOCTOPOBOTO Ta 4acoBoro Bumipy. Takok oOpa3 JI. IlliokuHra TONMOBHEHNH Xapak-
TEpUCTUKOIO MoJiofocTi: «dein junges Blut / TBost Mostona xpoB, an deine klare Stirn / 1o TBoro sicuoro j06a, So, wenn
ich schaue in dein Antlitz mild / Tak, konu s HiXXHO qUBITIOCS B TBo€ oOnmmuust, Wo tausend frische Lebenskeime walten /
Jle manyroTh THCSU1 CBIXXHX MapocTKiB KUTT («An Levin Schiicking [I1]»).

V Bipmi «Brennende Liebe» nmipuaHa repoins depe3 BU3HaHHS 30epiraHHs HEIO XyCTKH KOXaHOTO Y 3aMKHYTIH IIyX-
nAAl HaTsKae oMy Ha TaeMHi moayTTs: «Und willst du wissen, warum / A T xoderr 3HatH, oMy, Was denn so Liebes
enthdlt / [L{o Takoro nopororo mictuth, Die heimlich verschlossene Lade / Cekperna 3amkHena nryxssiaa, An die ich mich
Ofters gestellt? / Bis sikol st 4aCTEHBKO CTOKO?».

Bipu «An Levin Schiicking [I]» npucBs4yenunii HamMaranHro JipUYHOT TepOiHi TPUMUPUTHCS 3 KOXaHUM IIiCJIsl CyTep-
eukd. BrieBHeHa y Hepo3pUBHOCTI 11 3B 513Ky 3 KoxaHMM: «So michtig kein Gedanke, daB er dringe / YKonmna mymka nHe
CHIJIbHA HACTIUTBKH, 00 mpoHuKHYTH, Vergillend in den Becher reinen Weins / OTpyToro B KyOOK YHCTOTO BUHAY, JTIpHY-
Ha TepOiHsI BUKOPHUCTOBYE CHMBOII KyOKy 3 BUHOM, SIKHH € CIIOPiTHEHUM 3 CHMBOJIOM KPOBi i THM CaMUM TIOB’SI3y€ BipIIl
«An Levin Schiicking [I]» 3 Bipirem «Brennende Liebe»: «Nun hab’ ich sie alle beide / Terep y MmeHe € BoHu 0011B1, Sein
Blut und meine brennende Liebe / Moro kpos i Most nanaroua 0608». A y Bipmii «An Levin Schiicking [II]» nouyTrs
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nipwmo'l' repoini nopiBHOETHCS 3 mokexero: «Und all mein Hoffen, meiner Seele Brand / I Bcst Most Hafist, mokexka MO€i
JyIID) — TAKUM YMHOM TeMa KOXaHHS, 1[0 11" STHUTb, 1 BiJI SIKOTO I1ajae KpOB, IPOHH3Y€E OLIbIIY YACTHUHY LHKITY.

OKle CHMBOITY JyLICBHOTO 3Kapy, JIeKUIbKa MPEACTaBICHNX BIPIIIB BKJIIOYAIOTh CUMBOJI HUTOK JIOJI 3aKOXaHHX, SIKi
Ha BIK Tieperuienucs: «... was in tausend Féden Eins / ... mo 06’ennye Tresdi HuTOR» («An Levin Schiicking [1]»), «Zu
strecken meint’ ich nur die Hand / S Tineku xotina npoctarayt pyky, Um alte Faden anzukniipfen / [1{o0 3’exnaTn ctapi
HUTKH, / Allein den deinen fand ich reich / Tinpku TBoTO s mBHIKO 3Ha#IIIa» («An denselben [Levin Schiicking]»).

I'epoinst 3aunaeThest BIpHOIO co0i 1 IEPEKOHYE KOXaHOTO B TOMY, 1110 MEPEIUICTEHHSI X )KUTTIB MOT'YTHE, SIK TIPUPOIHI
cuin: «Herrscht, Konig iiber alle, der Magnet / [Tanye, kopoiss Haj ycima, MarHiT, Nicht fragt er, ob ihn Fels und Strom
gefdhrde / Bin He nuTae, yu 3arpoxxye iomy ckens abo notik, Ein Strahl fahrt mitten er durchs Herz der Erde / ITpo-
MEHEM BiH NpoHHKae y cepmi 3emii» («An Levin Schiicking [I]»). A. don dpocre-Itonpcxod) BUKOPHCTOBYE e OJUH
Mi(hONOTIYHUIT CHMBOJ TyXOBHOTO €THAHHS — JIETCHITy Ipo OpatiB JlioCKypiB, SIKHX 3a BiAJaHICTH OTHE OTHOMY Oyin
BHHATOPOIKEHO 1 IIepeTBOPEHO Ha 3ipoK y cy3ip’i 6mm3HIOKIB: «So reiche mir die Hand, mein Dioskur! / Tak nmpoctsaran
MeHi pyky, Miit [{iockyp!, Und mag erneuern sich die holde Mythe / I nexaii oHoBuThCs1 yapiBHuit Mid, Wo iiberm Helm
die Zwillingsflamme gliihte / Jle Hax mronomom nanano noixym’st 6iusHiokiB» ( «An Levin Schiicking [1]»).

BI/IKopI/ICTaHHH o0pazy 6paTepCLKO'1' JI000BI € TAKOXK CUMBOJIIYHHUM, aJKe JlyXOBHa CIOPIJIHEHICTh, ONMCAaHA CIIOBAMHU
JIPUYHOI TepoiHi HKITY, € Ba)KJIMBIIIOIO 32 POMaHTHYHY, 1 3BaXKAI0YM Ha MOKJIMBICTH PO3CTaBaHHS, KIHKa nparse 30e-
PErTH CTOCYHKH, HaBiTh SIKIIO ITOKEPTBYE KOXaHHSM 1 CTaHe MPOBIIHUKOM Ta HacTaBHHLEK: «Sieh her, nicht eine Hand
dir nur / ITornsaue, He omHY pyKY, Ich reiche beide dir entgegen / S mpoctsarato o6uasi T001 HazycTpid, Zum Leiten auf
verlorne Spur / 106 nmpoBectu Ha 3aryoienuil nuisix, Zum Liebespenden und zum Segen / [lo 11000BHOTO JapyBaHHS
i bnarozmati» («An denselben [Levin Schiicking]»).

Boanouac nipuuHa repoiHsi He IPUXOBYE, SIKUX CTpaKAaHb 3aBJac il cama JyMKa Ipo BTpaTy KOXaHOTO, PO3YMiHHS
TOTO, IO 11 JI0060B — 11 Maaroya NpUCTpacTh — npupedeHa Ha 3racands: «Und all mein Hoffen, meiner Seele Brand / I Best
Mos HaJis, mokeska Moei aymi, Und meiner Liebessonne ddmmernd Scheinen / I TymanHe cs1iiBo coHIII MO€T 1r000Bi, Was
noch entschwinden wird und was entschwand / Te 110 3auKHE 1 0 3HuKII0, Das muf} ich Alles dann in dir beweinen / Bce
11e s MIOBMHHA TO/I OIUTakyBatu B To01» («An Levin Schiicking [11]»).

4. ABTOpchbKe 0aueHHs MOAPYKHbOI0 MAPTHEPCTBA

OnHuM 13 OlorpadivyHuX MPHUKIAAIB 3MaTIOBaHHS JIFOOOBI € CTOCYHKH y IUTI001 — oapy»KHs J1t00oB. Y Bipmii «Die
beschrinkte Frau» moereca nociiukye meramopo3n muto0y, /e YOJIOBIK MPU3BHYAIBCS IO CBOET HE3MIHHO JIIOOISIOT
MTOKIPHOT APYXUHU: Y TepIiid cTpodi Mu croctepiraemo npukMeTHHKH «sanft und milde / marigHa Ta M’sika, still und
sacht / Tmxa Ta HiXHa», y 9eTBEpTii cTpodi — «sanft / crokiitHo, THXO», y cboMmiii — «leise wie der Mondenschein / Tuxo
SIK MICSIYHE CsIiiBO», 1y ocTaHHiil — «leis / Tuxo». Ilig BIIIMBOM OOCTaBUH came JPYKHMHA CTa€ PATIBHHULECIO POAWHH,
i1 kepTOBHA JIIOOOB MPOOYIKYE y HOJIOBIKOBI JaBHO 3a0yTy HIXKHICTb, BTIM CJIOBa JFOOOBI Tak 1 He 03By4eHi — A. (oH
JHpocre-Ttonbexod BUKOPHCTOBYE CEMAaHTUKY PYXiB, 00 HepeaaTH cuily mpuB’si3anocti: «Sie sah ihn an, — nur Liebe
weill An liebem Blicke so zu hangen / Bona momuBmiiacst Ha HbOTO — JIHIIE JTFOOOB BMI€ TaK MPOIOBKYBATHCS Y MUAJIOMY
MOTIISAAI». 3 1HIIOTO OOKY, YONOBIK TaKOXX HE MPOMOBIISIE BHCOKOEMOIIIHHI CIIOBa BITYHOCTI 1 M000Bi: «weinend hielt er
sie umfangen / mmagy4w, BiH TpUMaB ii y o0ifiMax».

[pukiamzom piBHO3HAYHOTO MAPTHEPCTBA € cyMa 00pa3iB repoiB HezaBepiueHoro pomany «Bei uns zu Lande auf dem
Lande» — ky3eHa oroBia4a i Oro JIpy:KUHHU, — 10 0a3yeThesl HA iX CIUIBHUX IHTEpecax i MIMOOKIM B3aeMHIi moBasi. Tak
caMo KOpOTKO, sK 1y Bipuii «Die beschriankte Frau», BkazaBmm cuity nodyTTiB 40JIOBiKa Yepe3 HOro MUTTEBE PillICHHS OfIpy-
XHTHCS Bxke TpH niepiiii 3ycrpiui («fiihlte dort zuerst den vorldufig noch duflerst embryonischen Wunsch, sie zur Konigin
seines Hauses zu machen / Tam Briepiie BigdyB OaxxaHHs, SKE TUTBKU ITOYMHAIIO 3apOHKYBATUCS, 3pOOUTH ii KOPOJIEBOIO CBOTO
JOMy») 1 HamaranHs 3poouTH ii 6e3ymoBHO macimBoro («der eigentlich keinen Willen hat als den ihrigen / sikuit BmacHe He Mae
IHIIIOT BOJTI, OKPIM Ti»), A. o Ipocte-Itombexod BceOIuHO 3MalTbOBY€E CTaBICHHS IPYXKUHH JI0 HBOTO: «bis zur Begeisterung
anerkennende Freundin des Mannes / 10 3aXOIyICHHs BiZlaHa MOIpPyTa 4oiioBikay, «selten ist das Gemiit so vom Verstande
hochgeachtet worden / pixo po3ym Tak BHCOKO IiiHY€ IyIry», «sie ehrt den Herrn wirklich aus Herzensgrunde / Bona moBaskae
YOJIOBIKa CIIpaBi 10 NIMOMHM Jymri», «mit dem Scharfsinn der Liebe / 3 npornkimBicTio KoxaHHs», «strahlten ihre schwarzen
Augen wie Sterne, wenn er seine guten Kenntnisse entwickelt / csirots 1i wopHi 04l sk 3ipKH, KOJH BiH JIEMOHCTPYE CBOi H0OOpI
3HAHHS. 3aM03UYUBIIH 00pa3 CBOTO OaThKa [T CTBOPEHHS 00pa3y OapoHa, SIKUif BBIPUBCS MOYYTTAM 1 OIPYKUBCS Ha KOXaHil
JKIHITI, aBTOPKA CTBOPHJIA HETIOBTOPHY IITICHY CIMEHHY arMocdepy, CIIOBHEHY OaJlaHCy Ta FapMOHIl.

5. BucHoBKH

Tsopua nanitpa A. ¢poH pocre-Itonbecxod xapakrepusyeTbest 6ararcTBOM 1 po3MaiTTSIM CEMaHTHYHUX TIOJIIB Ta Maii-
CTEpPHUM BHKOPHCTAHHSIM CHCTEMH Mi(ooOpa3iB sl MAaKCHMaJIbHOT peastizalii aBTOPCHKOTO Mpe/ICTaBIeHHs yciel Oara-
TOITAHOBOCTI MOYYTTIB JIIPUYHUX TepoiB. SIK y MOSTHYHIN TBOPUYOCTI, TaK i Y MPO30BHUX TBOpax /IpocTe BHCBITIIOE IBI
KaTeropii JF000BHUX CTOCYHKIB: JIFOOOB-TIPUCTPACTH, BiJ3HAYCHA 3 OJHOTO OOKY CEMaHTHKOIO XKapy 1 Morym’s, a 3 iHIIo-
ro — 0OJTIO 1 ¢JTi3, Ta JFO0B-IPYKOY, YOCOOJICHY Y CIMCHHHUX CO03aX MEePCOHAXKIB MAMCTPHHI CiI0Ba. SIKIIIO MEePIInil BHI
CTOCYHKIB BUMarae B JIpHIl aBTOPKU BUCIIOBJICHHS, JIOKa3iB 1 313HaHb, TO TOJIPYIKHE LIACTS — 11€ TapMOHIsl PO3YMiHHS
1 MATPUMKH, 110 BUSIBISIETHCS Y J1isIX, @ HE y cioBax. J{ociiUkeHHST TBOPIB Pi3HUX MEPiOiB KUTTS OETECH JIEMOHCTPYE,
0 BHIIE Ha3BaHA MMOJBIMHICTH 1r000BI Oyna 4iTKO ycBigomiieHoro A. ¢oH [Ipocre-I'tonbexod i, BIAMOBIAHO, BTiEHA
y JiTepaTypHiil TBOPUOCTI, SIK Y paHHIX Hepiofax, Tak i y mukinax 1842—1844 pokis. Ciig TakoX Bi3HAYUTH, IO (I)yHna-
MEHTAJTbHOI0 O3HAKOIO NPE/ICTABICHHS POMAHTHYHHX MOYyYTTIB A. q)OH Hpocte-T'fonecxod € 6e33acTepekHICTh: JiPUIHI
Tepoi CITUPAIOTECA Ha BIACHE MHHY/IE 1 He Bararo4Mch YeprarTh CUIIU 1 HATXHEHHS JUIs TIOJIANIBIINX TTOOANHOKUX TIOIIY-
KiB 1 CITUJIHUX MTEPEXKUBAHb (SIK JOCBIJ 1 YCBIJOMIICHHS), SIKMX roeTeca HaOyBae HIOUTO pa3oM i3 UUTaueM.
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